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ΕΝΑ

Τ ο δάσος ήρθε για την Έμελαϊν όπως έκανε πάντα: τρύπωσε 
μαζί με τις σκιές, πέρασε μέσα από τις χαραμάδες.

Έμελαϊν, ψιθύρισε. Πες μας ένα τραγούδι.
Η Έμελαϊν έσφιξε τα δόντια της και το αγνόησε. Από τη θέ-

ση της πάνω στο ξύλινο σκαμπό, κάτω από τα φώτα, τραγου-
δούσε στο μικρόφωνο, τραβώντας τις χορδές του γιουκαλίλι 
της και λέγοντας στον εαυτό της ότι δεν την ένοιαζε αν η μπί-
ρα στα βαρέλια του μπαρ γινόταν νερό απόψε. Δεν την ένοια-
ζε αν εκείνες οι σπογγώδεις πράσινες μάζες που είχαν ξεφυτρώ-
σει ανάμεσα στις σανίδες του πατώματος ήταν όντως βρύα του 
δάσους.

Έπρεπε να μείνει συγκεντρωμένη.
Δεν έπρεπε να τα κάνει θάλασσα τώρα.
Η Έμελαϊν δεν έπρεπε ν’ αφήσει το κοινό να υποψιαστεί ότι, 

όταν τραγουδούσε, συνέβαιναν αλλόκοτα πράγματα. Όχι. 
Ήταν η Έμελαϊν Λαρκ, τραγουδίστρια παραδοσιακών τραγου-
διών με έναν ποπ αέρα. Ανερχόμενο αστέρι με χορευτικές με-
λωδίες και μια βραχνή, τρεμουλιαστή φωνή. 

Δεν υπάρχει τίποτα αλλόκοτο εδώ.
Τα φώτα του Λα Ρεβερί ήταν χαμηλωμένα και μια φωτιά 

τριζοβολούσε και πετούσε σπίθες από ένα τζάκι στον πέτρινο 
τοίχο της παμπ. Λάμπες λαδιού ήταν αναμμένες πάνω σε ξύλι-
να τραπέζια σε όλο το δωμάτιο. Η ατμόσφαιρα ήταν πολύ φι-
λόξενη, ζεστή και σκοτεινή – εκτός από τα λευκά φώτα πάνω 
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από την Έμελαϊν. Αυτά την τύφλωναν, την εμπόδιζαν να βλέπει 
τους θαμώνες καθώς πλησίαζε προς το τέλος του τελευταίου 
της σετ.

Έμελαϊν…
Η μυρωδιά νωπού χώματος βάραινε τον αέρα. Η Έμελαϊν 

ζάρωσε τη μύτη της, προσπαθώντας να επικεντρωθεί στο 
απρόσωπο κοινό πίσω από τα φώτα.

Μπορώ να το νικήσω, είπε στον εαυτό της.
Συνήθως αυτό ήταν αλήθεια. Όμως οι ψευδαισθήσεις της με 

το δάσος ήταν πιο επίμονες τώρα τελευταία.
Κι αν τα πράγματα γίνονταν χειρότερα όσο ήταν σε περιο-

δεία;
Κι αν, κάποια μέρα, δεν κατάφερνε να το νικήσει;
Το πόδι της Έμελαϊν κουνιόταν ρυθμικά ενώ είχε κολλήσει 

ένα χαμόγελο στο πρόσωπό της και συνέχιζε να παίζει το γιου-
καλίλι.

Καθώς τραγουδούσε το τελευταίο τραγούδι του τελευταίου 
της σετ, η έντονη μυρωδιά του φρέσκου χώματος την έκανε να 
κοιτάξει στο πάτωμα. Κάτω από τις μπότες της είχε φυτρώσει 
μια συστάδα καταπράσινων βρύων. 

Ανοιγόκλεισε τα μάτια της, ελπίζοντας ότι φανταζόταν όχι 
μόνο τα βρύα, αλλά και τα γυαλιστερά μαύρα έντομα που 
έβγαιναν από μέσα τους. Ανέβαιναν στις μπότες της. Στο τζιν 
της.

Σκαθάρια.
Κοιτούσε με τρόμο τα μικρά μαύρα σώματά τους να λαμπυ-

ρίζουν με ένα ιριδίζον μπλε και πράσινο χρώμα καθώς σκαρφά-
λωναν στα πόδια της. 

Μονάχα ένα αληθινό τραγούδι, είπε βραχνά το δάσος.
Η Έμελαϊν κοίταξε το κοινό πίσω από τα φώτα. Όμως κανείς 

δεν έδειχνε να προσέχει την ορδή από σκαθάρια.
Ποτέ δεν την πρόσεχαν. 
Επειδή βλέπεις πράγματα που δεν είναι εκεί.
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Όπως ακριβώς όλοι όσοι έχουν ζήσει στο Έτζγουντ πάρα 
πολύ καιρό.

Η Έμελαϊν πήδηξε τον τελευταίο στίχο του τραγουδιού και 
πέρασε κατευθείαν στο τελικό μέρος της μουσικής, τελειώνο-
ντας το σετ της νωρίτερα.

Το δάσος σταμάτησε, περιμένοντας.
Όμως δεν υπήρχε περίπτωση να παίξει η Έμελαϊν κι άλλο 

τραγούδι. Επειδή τη στιγμή που σταμάτησε η μουσική της, στα-
μάτησε να εξαπλώνεται και το δάσος. Ήταν κάτι που είχε μάθει 
αφότου έφυγε από το Έτζγουντ πριν από δύο χρόνια: το δάσος 
–αληθινό ή προϊόν της φαντασίας της– ερχόταν για κείνη μόνο 
όταν τραγουδούσε.

Το πρόβλημα ήταν το εξής: η Έμελαϊν πάντα τραγουδούσε.
Η μουσική ήταν η ζωή της.
Το κοινό χειροκρότησε. Αφού τους ευχαρίστησε, άφησε το 

γιουκαλίλι της στη βάση του δίπλα στην κιθάρα της και σκού-
πισε τις ιδρωμένες της παλάμες στο τζιν της. 

Καθώς ακούστηκε μουσική του μαγαζιού, απελευθερώνο-
ντας την Έμελαϊν από τον ρόλο του διασκεδαστή, τα βρύα και 
τα έντομα υποχώρησαν, παίρνοντας τη μυρωδιά του δάσους 
μαζί τους.

Η Έμελαϊν απελευθέρωσε μια ανάσα ανακούφισης. Τα κα-
τάφερε. Μπόρεσε να ολοκληρώσει και τα τρία σετ χωρίς να 
προκαλέσει κάποιο περιστατικό. Κανείς δεν πρόσεξε την πα-
ρουσία των βρύων στο δωμάτιο απόψε. Κανείς εκτός από κείνη.

Την έκανε να αναρωτηθεί –όχι πρώτη φορά– μήπως το μυα-
λό της λειτουργούσε όπως εκείνο του παππού της.

Ένιωσε έναν πόνο στο στήθος καθώς θυμήθηκε την τελευ-
ταία φορά που τον είδε. Εκείνο το αποστειρωμένο δωμάτιο. Τα 
παπούτσια της πάνω στον γκρι λινοτάπητα του πατώματος κα-
θώς έφευγε.

Πίεσε τον εαυτό της να αναπνεύσει.
Έκανες το σωστό. Αυτό ήθελε εκείνος να κάνεις.
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Αυτό έλεγε πάντα στον εαυτό της, ωστόσο δεν απάλυνε 
ποτέ τον πόνο της.

Διψασμένη από το τραγούδι, η Έμελαϊν έσκυψε για να πιάσει 
το θερμός που βρισκόταν κάτω από το σκαμπό της. Εκείνο που 
της είχε δώσει ο Τζόελ για τα γενέθλιά της. Το είχε γεμίσει με 
νερό λίγο πριν αρχίσει το τελευταίο της σετ.

Τα δάχτυλά της έπιασαν αέρα.
Έσκυψε και άρχισε να ψάχνει στο πάτωμα. Όμως το μπου-

κάλι με το νερό είχε εξαφανιστεί. Στη θέση του βρισκόταν ένα 
λουλούδι: μια λευκή ανεμώνη, όμορφη σαν αστέρι.

Η Έμελαϊν μισόκλεισε τα μάτια της. Τι…
Σήκωσε την ανεμώνη από κάτω από το σκαμπό της και τη 

μελέτησε. Το φως έπεφτε πάνω στα διάφανα λευκά πέταλα γύ-
ρω από το μαύρο κέντρο της.

«Αν είναι κάποια φάρσα», μουρμούρισε στο δάσος, «δεν είναι 
η καλύτερή σου δουλειά».

Η Έμελαϊν έριξε το βλέμμα της σαν δίχτυ πάνω από την 
παμπ, έως ότου κάτι έντονο ροζ τράβηξε την προσοχή της.

Το χαμένο θερμός της.
Το βλέμμα της ανέβηκε από το θερμός στον νεαρό άντρα 

που το κρατούσε. Δεν ήταν παρά μια σιλουέτα που στεκόταν 
λίγο πιο έξω από τα αδύναμα φώτα του μπαρ. Την παρακολου-
θούσε. Οι σκιές έκρυβαν το πρόσωπο και τα ρούχα του – αλλά 
όχι το ψηλό του ανάστημα. Όχι την ένταση του βλέμματός του.

Η συνειδητοποίηση τη διαπέρασε σαν ηλεκτρικό ρεύμα.
Εκείνος σήκωσε το μπουκάλι της Έμελαϊν σαν να τη χαιρε-

τούσε, και μετά άρχισε να πίνει απ’ αυτό.
Η Έμελαϊν έμεινε με το στόμα ανοιχτό.
Πώς το είχε πάρει χωρίς εκείνη να το προσέξει;
Κοίταξε την ανεμώνη στο χέρι της. Θα πρέπει να της την 

άφησε όταν έκλεψε το μπουκάλι της.
Την πλημμύρισε οργή. Η Έμελαϊν είχε αντιμετωπίσει ξανά 

τέτοιους άντρες. Θαυμαστές που δε σέβονταν τα όριά της.
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Πίστευε ότι μπορούσε να την παρενοχλεί χωρίς συνέπειες;
Η Έμελαϊν θα τον έβαζε στη θέση του.
Σηκώθηκε από το σκαμπό και βγήκε από τα έντονα φώτα. 

Χωρίς να χάνει από τα μάτια της τον στόχο της, πέρασε ανάμε-
σα από τα τραπέζια, κλείνοντας το κενό ανάμεσα σ’ εκείνη και 
το μπαρ.

Ανάμεσα σ’ εκείνη κι εκείνον. 
Ο άντρας άφησε το θερμός της πάνω το μπαρ. Παρόλο που 

ήταν καλυμμένος από τη σκιά, η Έμελαϊν ένιωσε να γίνεται μια 
μάχη μέσα του. Ικανοποίηση που εκείνη είχε ανταποκριθεί στην 
πρόκλησή του· ανησυχία καθώς τον πλησίαζε.

Ακριβώς. Έσφιξε τα χέρια της σε γροθιές. Διάλεξες να τα βά-
λεις με το λάθος κορίτσι.

Η Έμελαϊν είχε συνηθίσει να την υποτιμούν. Ήταν ένα δε-
καεννιάχρονο κορίτσι σε μια σκληρή μουσική βιομηχανία 
– πράγμα που έμοιαζε να δίνει στους άλλους την άδεια να 
την απορρίπτουν.

Θυμήσου, παπάκι, αντήχησε η φωνή του παππού στο μυαλό 
της. Όταν οι άλλοι σε υποτιμούν, είναι εύκολο να το χρησιμο-
ποιήσεις εναντίον τους.

Ο ξένος δεν έκανε καμία κίνηση για να φύγει. Απλώς την 
κοιτούσε από το σκοτάδι. Την προκαλούσε να τον ξεσκεπάσει. 

Είχε κάτι απόκοσμο, σκέφτηκε καθώς ερχόταν πιο κοντά. 
Κάτι που δεν ανήκε στη σικ ατμόσφαιρα του Λα Ρεβερί. Η Έμε-
λαϊν έψαξε στο πάτωμα για τη σκιά του, για να δει το σχήμα 
της. Μια γελοία συνήθεια που της ενστάλαξε ο Καημένος Τρε-
λός Τομ.

Μπορείς να εντοπίσεις έναν μεταμορφιστή από τη σκιά του.
Η Έμελαϊν απόδιωξε τη σκέψη.
Ούτως ή άλλως, ήταν πολύ σκοτεινά για να δει. 
Βρισκόταν μόνο μερικά βήματα μακριά, όταν το τηλέφωνό 

της δονήθηκε. Τα βήματά της επιβραδύνθηκαν καθώς το έβγα-
λε από την πίσω τσέπη της. Περιμένοντας ότι θα είναι ο Τζόελ, 
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ο γιος του μάνατζέρ της, η Έμελαϊν το κοίταξε, έτοιμη να το 
βάλει στο αθόρυβο.

Όμως δεν ήταν ο Τζόελ.
Το όνομα της γειτόνισσας του παππού φώτισε την οθόνη: η 

Μέισι Ντέκερ. Η Έμελαϊν είχε κάνει ένα πληρεξούσιο στη Μέι-
σι για να κάνει τα πράγματα πιο εύκολα για όλους.

Κι αν πρόκειται για τον παππού;
Εξακολουθώντας να αγριοκοιτάζει τον σκοτεινό ξένο, απά-

ντησε στο τηλεφώνημα.
«Μέις;»
«Γεια σου, κοριτσάκι». Η ζεστή φωνή της Μέισι συνήθως 

έκανε την Έμελαϊν να σκέφτεται τα ρολάκια κανέλας που 
έφτιαχνε. Αφράτα, μαστιχωτά και γλυκά. Τώρα, όμως, άκουσε 
την ανησυχία να κουδουνίζει μέσα της.

Κάτι δεν πάει καλά.
Η Έμελαϊν κάλυψε το αυτί της με το χέρι της για να μπλο-

κάρει τον θόρυβο της παμπ. Καθώς το έκανε, κάποιος χτύπησε 
τον ώμο της, περνώντας από δίπλα της. Η παμπ έμοιαζε να λα-
μπυρίζει γύρω της, και η ξαφνική μυρωδιά τσακισμένου πεύκου 
πλημμύρισε τον αέρα.

Την έκανε να σηκώσει το βλέμμα της, στις σκιές όπου στε-
κόταν ο ξένος.

Δεν ήταν εκεί.
Η Έμελαϊν γύρισε από την άλλη, ψάχνοντας μέσα στην 

παμπ. Όμως δεν τον έβλεπε πουθενά. Είχε εξαφανιστεί, παίρ-
νοντας μαζί του και το θερμός της. Λες και είχε βγει απ’ αυτόν 
τον κόσμο για να μπει σε έναν άλλο.

Εκτός κι αν τον φαντάστηκα κι αυτόν…
«Ο Έβαν είπε ότι δεν επιτρέπεται να σε ενοχλήσω, εκτός κι 

αν είναι έκτακτη ανάγκη. Όμως έχουν περάσει σχεδόν είκοσι 
τέσσερις ώρες και…» 

Ο σφυγμός της Έμελαϊν χτυπούσε δυνατά στ’ αυτιά της. 
«Από τι πράγμα έχουν περάσει είκοσι τέσσερις ώρες;»
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«Ο Έβαν χάθηκε, γλυκιά μου».
Χάθηκε.
Ένα παγωμένο ρίγος κάλυψε την Έμελαϊν. «Εννοείς…»
«Αγνοείται», είπε η Μέισι. «Αγνοείται από χθες το βράδυ».
Το δωμάτιο άρχισε να στριφογυρίζει.
«Η νοσοκόμα τηλεφώνησε μετά τα μεσάνυχτα. Είπε ότι δεν 

ήταν στο κρεβάτι του. Θα πρέπει να περιπλανήθηκε έξω και να 
χάθηκε. Αυτό πιστεύουν εκείνοι». 

«Εκείνοι» είναι η Έπαυλη Χιθ – το κέντρο φροντίδας όπου 
ζούσε ο παππούς. Εκεί που τον είχε βάλει η Έμελαϊν τον περα-
σμένο Απρίλιο όταν έπεσε, έσπασε τον γοφό του και δεν μπο-
ρούσε πλέον να ζήσει στο παλιό του αγροτόσπιτο μόνος. Η 
Έμελαϊν ακύρωσε τις εμφανίσεις της, οδήγησε εφτά ώρες ως το 
Έτζγουντ, μάζεψε τα πράγματά του και τον έβαλε στο πιο κο-
ντινό κέντρο φροντίδας.

Είκοσι τέσσερις ώρες.
Θα έπρεπε να τον είχαν βρει μέχρι τώρα.
Γιατί δεν τον είχαν βρει;
Ίσως να ήταν λάθος της να τον βάλει στο κέντρο φροντίδας 

που βρισκόταν πιο κοντά στο Έτζγουντ. Ίσως έπρεπε να είχε 
βρει κάτι καλύτερο. Να τον πάρει στην πόλη μαζί της…

«Μόνο που οι πόρτες είναι κλειδωμένες», συνέχισε η Μέισι, 
χαμηλώνοντας τη φωνή της σε έναν ψίθυρο. «Υπάρχουν κά-
μερες σε κάθε διάδρομο. Δεν μπορεί να βγήκε έξω. Δεν είναι 
δυνατόν».

Η παμπ σκοτείνιασε καθώς η έντονη μυρωδιά του δάσους 
έγινε πιο βαριά.

Το φαντάζεσαι, είπε η Έμελαϊν στον εαυτό της. Δεν είναι 
πραγματικό.

«Λυπάμαι, κοριτσάκι μου», είπε η Μέισι. «Αλλά πήραν τον 
παππού σου σαν φόρο».

Φόρο…
Η λέξη αντήχησε μέσα στην Έμελαϊν, κάνοντάς τη να επι-
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στρέψει σε μια παιδική ηλικία γεμάτη προλήψεις. Οι φόροι του 
Βασιλιά του Δάσους ήταν μία από τις πολλές γελοίες τελετουρ-
γίες με τις οποίες μεγάλωσε στο Έτζγουντ.

Ήταν άλλος ένας λόγος για τον οποίο η Έμελαϊν έφυγε όσο 
πιο γρήγορα μπορούσε.

Ωστόσο, αν το αποψινό αποτελούσε ένδειξη, ίσως να μην 
είχε δραπετεύσει αρκετά γρήγορα. Όποια κι αν ήταν αυτή η 
αρρώστια που είχε μολύνει τον παππού και τους γείτονές του, 
ήταν προφανές ότι είχε αρχίσει να μολύνει και εκείνη.

Η Έμελαϊν κούνησε το κεφάλι της.
Τίποτα δεν… πήρε τον παππού. Το μυαλό του παππού της 

ήταν τσακισμένο από τη άνοια. Είχε περιπλανηθεί έξω. Αυτό 
ήταν όλο. Έπρεπε απλώς να τον βρουν.

Είναι εβδομήντα πέντε χρονών. Πόσο μακριά μπορεί να πήγε;
Η Έμελαϊν θυμήθηκε τον Απρίλιο, την τελευταία φορά που 

είχε δει τον Έβαν Λαρκ. Θυμήθηκε την μπερδεμένη του έκφρα-
ση καθώς τον συνόδεψε στην τραπεζαρία της Έπαυλης Χιθ και 
τον άφησε εκεί. Θυμήθηκε τον παράφωνο ήχο που έκαναν οι 
μπότες της πάνω στα μπλε πλακάκια καθώς απομακρυνόταν, 
διασχίζοντας τους ασβεστωμένους διαδρόμους. Θυμήθηκε τη 
σουβλιά του πόνου καθώς βγήκε από τις πόρτες, εγκαταλείπο-
ντας το άτομο που αγαπούσε περισσότερο στον κόσμο, παρα-
δίδοντάς το σε ξένους.

Η Έμελαϊν έκλεισε τα μάτια της σφιχτά,
Τι άλλο θα μπορούσε να είχε κάνει; Ο ίδιος ο παππούς της 

της είπε να φύγει.
Όμως είχε ακούσει τη λαχτάρα στη φωνή του. Ήθελε να βρί-

σκεται στο σπίτι του με τα αμπέλια του γύρω του. Εκείνα που 
είχε φυτέψει με τα ίδια του τα χέρια.

Ήθελε να μείνει στο Έτζγουντ.
«Έμι; Είσαι εκεί;»
Τα δάχτυλά της σφίχτηκαν γύρω από το τηλέφωνο, το οποίο 

κρατούσε ακόμη στ’ αυτί της.



ΣΚΟΤΕΙΝΗ ΛΗΘΗ 17

© Kristen Ciccarelli, 2025 / © ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΨΥΧΟΓΙΟΣ Α.Ε., Αθήνα 2026

Έχω τραγούδια να πω. Έχω να προετοιμαστώ για την περιο-
δεία. Δεν μπορώ να φύγω έτσι απλά.

Όμως η σκέψη του παππού της να περιπλανιέται χαμένος 
και φοβισμένος κάλυψε όλα τ’ άλλα.

«Έρχομαι σπίτι», είπε.
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Eκδόσεις ΨΥΧΟΓΙΟΣ
p s i c h o g i o s . g r

Η ΚΡΙΣΤΕΝ ΤΣΙΚΑΡΕΛΙ μεγάλωσε 
σ’ έναν αμπελώνα, εγκατέλειψε 
το κολέγιο και άλλαξε διάφορες 

δουλειές προτού γίνει συγγραφέας. 
Κάποια από τα προηγούμενα 

επαγγέλματά της είναι: 
ζαχαροπλάστισσα, κεραμοποιός, 
βοηθός στον Μη Κερδοσκοπικό 

Οργανισμό L’Arche και  
συντονίστρια στον δημοτικό 

φούρνο. Σήμερα η Κρίστεν ζει στη 
Χερσόνησο του Νιαγάρα στον 
Καναδά με τον σύζυγό της και 

την κόρη τους. Από τις Εκδόσεις 
ΨΥΧΟΓΙΟΣ κυκλοφορούν, επίσης, 

και τα δύο μέρη της διλογίας 
Η ΠΟΡΦΥΡΗ ΠΕΤΑΛΟΥΔΑ, 

ΑΚΑΡΔΟΣ ΚΥΝΗΓΟΣ και 
ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΡΙΑ ΜΑΓΙΣΣΑ,  

που έχουν μπει στη λίστα  
των μπεστ σέλερ της εφημερίδας 

The New York Times.

ΣΤΟ ΔΑΣΟΣ ΤΟΥ ΕΤΖΓΟΥΝΤ 

ΟΛΑ ΕΧΟΥΝ ΕΝΑ ΤΙΜΗΜΑ

– ΕΙΔΙΚΑ Η ΑΓΑΠΗΗ ΕΠΙΚΗ ΙΣΤΟΡΙΑ ΑΓΑΠΗΣ ΕΝΟΣ ΜΑΓΙΚΟΥ 
ΚΟΡΙΤΣΙΟΥ, ΤΟΥ ΑΓΟΡΙΟΥ ΠΟΥ ΑΦΗΣΕ ΠΙΣΩ, 

ΚΑΙ ΜΙΑΣ ΘΑΝΑΣΙΜΗΣ ΚΑΤΑΡΑΣ.

Όσο μακριά κι αν πάει, το δάσος πάντα έρχεται για την 
Έμελαϊν Λαρκ, την κυνηγάει με τις μυστηριώδεις εξαφανί-
σεις του και τις ιστορίες μαγείας του.

Όταν ο παππούς της εξαφανίζεται, η Έμελαϊν αναγκάζεται 
να μπει στο δάσος για να τον σώσει. Εκεί, ο Χόθορν Φελ, 
ένας όμορφος και βλοσυρός φοροσυλλέκτης, προσπαθεί 
με άγριο τρόπο να την αποτρέψει να συνεχίσει την αναζή-
τηση, παρόλο που ανάμεσά τους ανάβει μια σπίθα.

Απτόητη, η Έμελαϊν μπαίνει στην Αυλή του θρυλικού Βα-
σιλιά του Δάσους και κάνει μια συμφωνία: τη φωνή της για 
την ελευθερία του παππού της. Δεν ξέρει ότι έχει βρεθεί 
αντιμέτωπη με μια κατάρα που απειλεί την ίδια την ύπαρξη 
αυτού του μυστηριώδους κόσμου στον οποίο είναι τώρα 
παγιδευμένη. Για να επιβιώσει, θα πρέπει να συνεργαστεί 
με τον εκρηκτικό αν και μυστικοπαθή Χόθορν. Αν αποτύχει, 
θα χάσει όλα όσα θεωρεί πολύτιμα.

Μια καθηλωτική ιστορία 
μαγείας, μουσικής και θυσίας.
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Ευφάνταστο και 
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Ένα βιβλίο που το χαρακτηρίζει 
η δομική και η εκφραστική 
συνέπεια, με ένα κομψό και 
απόκοσμο μουσικό μοτίβο.
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